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CRISTINA
Installation Instructions
CRIRT16134P | Rota Series | PVD Brushed Rose Gold | Matching metal controls

Before installation
Installation must be carried out by a competent plumber. Check the full SKU, finish and supplied
components. Verify the original drawing against the supplied product before drilling or making cutouts.
Isolate supplies and protect finished surfaces.

Model and assembly
External dual-control wall-mounted shower set, with mechanical mixing, 2-outlet diverter, diameter 190
mm inspectable anti-scale rain effect showerhead, wall-mounted arm, metal anti-scale hand shower,
sliding support, water outlet, long-life hose, for completion with recessed part CRICS115 (controls on the
sides)

Recessed body required separately: CRICS115. Select the body matching the required installation layout.

Connections and fitting
Flush the pipework thoroughly before connecting the product. Follow the connection sizes, mounting
ranges, pressure and temperature limits in the original manufacturer guidance. Use the supplied fixings
and keep service connections accessible.

Commissioning and handover
Open the supplies gradually, inspect all connections for leaks and check operation of each outlet, control
and diverter. Resolve any leak before handover. Give the owner the manufacturer instructions and care
guide.

Original manufacturer instructions
The original leaflets linked by Cristina for CRIRT161 follow. Shared diagrams may show several models. Follow the actual
supplied parts. Product pictures are not installation templates.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTIONS
NOTICE DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MANUTENZIONE E PULIZIA - MAINTENANCE AND CLEANING - MAINTENANCE ET NETTOYAGE - PFLEGE UND REINIGUNG 
 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA - UDR BA A IŠT NI - UDR BA A ISTENIE

GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE - GARANTIE - GARANTÍA - ZÁRUKA - ZÁRUKA

Tutti i prodotti sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale). 

All products are covered with a commercial conventional guarantee. 
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DATI TECNICI - STANDARD SPECIFICATIONS - DONNEE TECHNIQUES - TECNISCHE STANDDARDDATEN - DATOS TÉCNICOS  - TECHNICKÉ UDAJE - TECHNICKE UDAJE

PRODOTTO DA:
PRODUCT BY:
PRODUIT PAR:
PRODUZIERT VON:
PRODUCIDO POR:
PRODUKOVANÝ:
PRODUKOVANÝ:
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2. Pressione massima di esercizio Presión max. de ejercicio
 Maximální pracovní tlak
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Installation von 
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Le test d’installation en 
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CRISTINA SYSTEM
CRICS115



Guarnizione/Gasket / 
Bague/Dichtung/Junta

Entrata acqua Calda
Hot water inlet

Entrée eau Chaude
Eingang Warmwasser

Entrada de agua caliente

Entrata acqua Fredda
Cold water inlet
Entrée eau froid
Eingang Kaltwasser
Entrada de agua fría

Do not remove 
Non rimuovere

SERIE ITALY

Nicht entfernen 
No tirar 
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Piastrella 
Tile 
Carrelage
Fliese/Wandverkleidung
Azulejo / Revestimiento

Intonaco
Plaster 
Plâtres
Verputz
Revoque 

Parete
Wall
Mur
Wand
Pared

Superficie delle piastrelle
Tile surface

Surface de la faïence
Oberfläche der kacheln

Nivel azulejo

M
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Superficie delle piastrelle
Tile surface

Surface de la faïence
Oberfläche der kacheln

Nivel azulejo

M
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Silicone
Silicone
Silicone
Silikon
Silicona

Il miscelatore doccia-vasca presenta due tappi pre-montati ( 2 e 3 ) che consentono al flusso dell’acqua fredda di defluire per la 
pulizia delle tubazioni ( per pulizia tubazione acqua calda invertire il montaggio dei tappi ) e permettono la prova impianto in 
pressione fino a uscite utenza finale. Usare l’ingresso dell’acqua fredda per la prova dell’impianto rimontando i tappi 2 e 3 come da 
prodotto standard.
Rimuoverli solo per installazione finale parti esterne.

The shower-bath mixer has two pre-assembled plugs (2 and 3) that allow the flow of the cold water to flush  out  the pipeworks (to flush out the  
hot water pipe , fit the plugs in the reverse way) and allow the system to be tested for water tightness  up to the  connected outlets; use the 
cold water inlet to test the system, and re-fit the plugs 2 and 3 as per original standard version;
Remove the plugs  only to finish the  installation of the external parts.

Le mitigeur douche/bain douche a deux bouchons pre-montés (2 et 3) qui permettent à l'eau froide de s'écouler pour le nettoyage 
des tuyaux (pour nettoyage tuyaux eau chaude inverser l'assemblage des bouchons) et ils permettent l’essai de l’installation en 
pression jusqu’aux sorties terminales. Utiliser l'entrée de l'eau froide pour l’essaie de l'installation en remontant les bouchons 2 et 3 
comme de produit standard. Les enlever seulement pour l’installation final des façades extérieures.

Der Brause-Wannenmischer ist mit zwei vormontierten Stopfen (2 und 3) ausgestattet, die das Ablaufen des Kaltwassers beim Spülen der 
Rohrleitungen ermöglichen (Die Stopfen zum Spülen der Warmwasserleitung austauschen). Die beiden Stopfen ermöglichen auch die 
Druckprobe durchzuführen. 
Druck bei Kaltwassereingang. Vor Montage des Feinbausets die Stopfen wieder entfernen.

El monomando baño-ducha tiene dos tapones pre-montados (2 y 3) que permiten el paso del agua fria para la limpieza de las 
tuberías (para la limpieza de las tuberías del agua caliente, invertir el montaje de los tapones) y permiten realizar las pruebas de la 
instalación con presión de agua para garantizar una correcta utilización final.
Usar la entrada de agua fria para la prueba de la instalación, re-montando los tapones 2 y 3 como en el producto estandard.
Eliminarlos solo para la instalación final de las partes exteriores 

Směšovací baterie pro sprchu/vanu má 2 předinstalované zátky (2 a 3), které umožňují proudu studené vody vyčistit trubku (pro vyčištění 
trubky teplé vody obrátit montáž zátek) a vyzkoušet zařízení pod tlakem až k výstupům vody. Použít vstup studené vody pro zkoušku systému 
opětovnou montáží zátek 2 a 3 jako u standardního výrobku. Odstranit je pak až při montáži externích částí baterie.

Zmiešavacia batéria pre sprchu / vaňu má 2 predinštalované zátky (2 a 3), ktoré umožňujú prúdu studenej vody vyčistiť rúrku (pre 
vyčistenie rúrky teplej vody obrátiť montáž zátok) a vyskúšať zariadení pod tlakom až k výstupom vody. Použiť vstup studenej vody 
pre skúšku systému opätovnou montážou zátok 2 a 3 ako u štandardného výrobku.
Odstrániť je len pri montáži externých častí batérie.

Entrata acqua Calda
Hot water inlet

Entrée eau Chaude
Eingang Warmwasser

Introdución de agua caliente
Vstup teplé vody

Entrata acqua Fredda
Cold water inlet
Entrée eau froid
Eingang Kaltwasser
Introdución de agua frío
Vstup studené vody
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L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE ESEGUITA DA PERSONALE QUALIFICATO!
SPURGARE LE TUBAZIONI PRIMA DI COLLEGARE IL RUBINETTO ALL’IMPIANTO.

INSTALLATION PERFORMED BY QUALIFIED PERSONNEL!
BEFORE CONNECTING TO MAINS, BLEED THE PIPES TO AVOID DAMAGE.

L’INSTALLATION EFFECTUÉE PAR UN PERSONNEL QUALIFIÉ!
 AVANT DE BRANCHER LE ROBINET AU RÈSEAU HIDRAULIQUE, PURGER LA TUYAUTERIE.

INSTALLATION VON QUALIFIZIERTEM PERSONAL! ENTLEEREN SIE DIE LEITUNGEN BEVOR 
SIE DIE ARMATUREN AN DIE WASSERVERSORGUNG ANSCHLIESSEN. 
INSTALACIÓN REALIZADA POR PERSONAL CALIFICADO!
ANTES DE CONECTAR EL GRIFO A LA RED HIDRÁULICA PURGAR LAS TUBERIAS.

INSTALACE MUSÍ BÝT PROVEDENA KVALIFIKOVANÝM PERSONÁLEM!

MONTAGGIO E PEZZI IDENTIFICATIVI DI RICAMBIO - INSTALLATION AND SPARE PARTS - MONTAGE ET PIECES INDENTIFICATION 
DE RECHANGE - MONTAGE UND ERSATZTEILE - MONTAJE E IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS DE RECAMBIO 

Il prodotto, se installato seguendo le istruzioni riportate nel presente documento, consente di rispettare i requisiti della norma DIN18534-3 che 
regolamenta le sigillature delle pareti di interni.
The product, if installed according to the instructions stated in the following document, will comply with the requirements of the DIN18534-3 standards that 
regulates the sealing of the walls of interiors.
Le produit, lorsq’il est installé conformemént aux instructions du présent document, permet de satisfaire aux exigences de la norme DIN18534-3 qui 
réglemente les scellements des parois intérieures. 
Wenn das Produkt gemäß dieser Anleitung installiert wird, werden die Anforderungen der Norm DIN18534-3,die die Abdichtung der Innenräume regelt, 
erfÜllt.
El producto, se installado siguendo las instrucciones reportadas en el siguente documento, permite respetar los riquisitos de la normativa DIN18534-3 
que regula el sellado de las paredes de interiores.  
Výrobek, jestliže je instalovaný dle instrukcí v tomto manuálu, umožňuje naplnění požadavků normy DIN18534-3 upravující utěsnění vnitřních stěn.
Výrobok, ak je inštalovaný podľa inštrukcií v tomto manuáli, umožňuje naplnenie požiadaviek normy DIN18534-3 upravujúce utesnenie vnútorných stien.
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG 
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ATTENZIONE
Il presente articolo non puo’ essere utilizzato per la tenuta in 
impianti sotto pressione.
E’ da usare come normale elemento di erogazione.

WARNING
This product is designed only for the passage of the water 
and cannot be connected to  any equipment and left under 
pressure.

ACHTUNG 
Dieser Artikel ist nur als Wasserleitungszubehör geeignet und 
kann nicht zu anderen Geräten, die Druck veranlassen, 
angeschlossen werden.

DINAMIC 
PRESSURE

STATIC
PRESSURE



Descrizione	tecnica

Set	incasso	per	miscelatore	bicomando	doccia/vasca	a	parete,	comandi	laterali

COMANDO
Bicomando

INSTALLAZIONE
A	parete

TIPOLOGIA
Set	incasso

AMBIENTE
Bagno

FINITURE

00	-	Grezzo

CRISTINA	S.r.l.	Via	Fava,	56	28024	Gozzano	(NO)	Italy
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CRISTINA	SYSTEM

Cristina	system

CRICS115
CRISTINA	SYSTEM	è	la	gamma	di	prodotti	da	incasso	sviluppata	da	CRISTINA	Rubinetterie.	I	corpi	incasso	sono
progettati	per	essere	universali	ed	essere	utilizzati	con	tutti	i	set	esterni	inclusi	nelle	varie	collezioni	del	brand.

Vi	invitiamo	a	consultare	la	rete	commerciale	prima	dell'ordine	dei	prodotti	per	richieste	di	certificazioni	per
mercati	particolari


